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da terra, e edificamos a casa, que foi

edificada muitos annos antes; porque

hum grande Rei de Israel a edificou

e aperfeiçoou.

12 Mas depois que nossos pais offen-

dérão ao Deos dos ceos, entregou-os

em mãos de Nebucadnezar, Rei de

Babylonia, o Chaldeo : o qual destruio

esta casa, e a gente transportou a Ba

bylonia.

Í3 Porem no anno primeiro de Cyro,

Rei de Babylonia, o Rei Cyro deu man

dado, para edificar esta casa de Deos.

14 E até os vasos da casa de Deos,

que erão de ouro e prata, que Nebu

cadnezar tomou do Templo que estava

em Jerusalem, e os meteo no templo

de Babylonia, el Rei Cyro os tirou do

templo de Babylonia, e derão-os a hum

varão, cujo nome era Sesbazar, a quem

puzéra por Governador.

15 Edisse-lhe, toma estes vasos, vai,

e leva-os ao Templo, que está em Je

rusalem : e faze edificar a casa de

Deos, em seu lugar.

16 Então veio o dito Selbazar, e poz

os fundamentos da casa de Deos, que

está em Jerusalem : e desde então

até agora se edificou, e ainda não está

acabada.

17 Assim que, se agora a el Rei pa

rece bem. busque-se lá na casa dos

thesonros d'el Rei, que está em Ba

bylonia, se seja que d'el Rei Cyro se

désse mandado, para edificar esta ca

sa de Deos em Jerusalem : e envio-

se-nos sobre isto a vontade d'el Rei.

CAPITULO VI.

ENTÃO o Rei Dario deu mandado :

e buscárão na Chancelaria, aonde

se metião os lhesouros em Babylonia.

2 E em Achmetha no paço, que es

tá na provincia de Media, se achou

hum rolo : e assim estava escritonelle,

Memorial.

3 No anno primeiro do Rei Cyro, o

Rei Cyro deu este mandado ; a casa

de Deos em Jerusalem, esta casa se

edificará para lugar, em que se offe-

reção sacrificios, e seus fundamentos

Seráo firmes: sua altura de sessenta

covados, e sua largura de sessenta ce

vados.

4 Com tres carreiras de grandes pe

dras, e huma carreira de madeira nova:

e os gastos se darão da casa d'el Rei.

5 De mais disto os vasos de ouro e

prata da casa de Deos, que Nebucad

nezar transportou do Templo, que está

em Jerusalem, e levou a Babylonia,

se tomarão a dar, para que vão a seu

lugar, ao Templo, que está em Jerusa

lem, e os levarão á casá de Deos.

6 Agora pois, Thathnai Governador

d'alem do rio, Sthar-Boznai, e sua com

panhia, os Apharsechaitas, que estais

d'alem do rio, apartai-vos d'ali.

7 Deixai os na obra desta casa de

Deos : para que o Governador dos Ju-

deos, e os Anciãos dos Judeos, edifi

quem esta casa de Deos em seu lugar.

8 Tambem por mim se dá mandado,

do que haveis de fazer com os Anci

ãos dos Judeos, para edificar esta ca

sa de Deos : a saber, que da fazenda

d'el Rei dos tributos d'alem do rio, lo

go se dem os gastos a estes varões, pa

ra que os não impidão.

9 E o que for necessario, como be

zerros, e carneiros, e cordeiros, por

holocaustos para o Deos dos ceos, tri

go, sal, vinho, e azeite, segundo o di

to dos Sacerdotes, que estão em Jeru

salem; e dê-se-lhes, de dia em dia,

para que não haja falta.

10 Pará que offereção sacrificios de

suave cheiro ao Deos dos ceos : e orem

pela vida d'el Rei e de seus filhos.

11 Tambem por mim se dá manda

do, que, todos quantos mudarem este

decreto, hum madeiro so arrancará

de sua casa, e levantado o pendurarão

nelle ; e de sua casa se fará porisso

hum monturo.

12 O Deos pois, que fez habitar ali

seu nome, derribe a todos os Reis e

povos, que estenderem sua mão para

o mudarem, c para destruirem esta ca

sa de Deos, que está em Jerusalem :

eu Dario dei o mandado ; apresurada-

mente se faça.

13 Então Thathnai o Governador d'a-

lem do rio, Sthar-Boznai e sua compa

nhia, assim fizérão apresuradamente,

conforme ao que mandára o Rei Dario.

14 E os Anciãos dos Judeos hião ed

ificando e prosperando pela prophecia

do Propheta Haggai, e Zacharias filhos
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de Iddó: e edificárão e o aperfeiçoarão

conforme ao mandado do Deos de Is

rael, e conforme ao mandado de Cyro

e Dario, e Arthasasta Rei de Persia.

15 E acabou-se esta casa o dia ter

ceiro do mez de Adar : que era o se-

isto anno do reinado do Rei Dario.

16 E os filhos de Israel, os Sacerdo

tes, e os Levitas, e os de mais dos que

vierão do cativeiro, fizerão a consagra

ção desta casa de Deos com alegria.

17 E offerecérão para a consagração

desta casa de Deos, cem novilhos, du

zentos carneiros, quatro centos cordei

ros : e doze cabritos por expiação do

peccado de todo Israel, segundo o nu

mero das tribus de Israel.

18 E puzerão aos Sacerdotes em se

us repartimentos, e aos Levitas em su

as divisões, para o ministerio de Deos,

que está em Jerusalem ; conforme ao

escrito do livro de Moyses.

19 E os que viérão do cativeiro, ce

lebrarão a Pascoa, aos catorze do mez

primeiro.

20 Porque os Sacerdotes e Levitas,

juntos se purificárão, « todos estavão

limpos : e degolárão o cordeiro da Pas

coa por todos os que vierão do cativei

ro, e por seus irmãos, os Sacerdotes, e

por si mesmos.

21 Assim comérão os filhos do Israel

que tornarão do cativeiro, com todos

os que se apartárão da immundicia

das gentes da terra a elles : para bus

carem ao Jehovah, Deos de Israel.

22 E celebrarão a festa dos azimos

sete dias com alegria : porque Jeho

vah os alegrára, e convertéra o cora

ção do Rei Assur a elles, para lhes es

forçar as mãos na obra da casa de De

os, Deos de Israel.

CAPITULO VIL

E PASSADAS estas cousas no Rei

no de Arthasasta Rei de Persia :

Esra filho de Serajas, filho de Azarias,

filho de Hilkias :

2 Filho de Sallum, filho de Zadok,

filho de Ahitub :

3 Filho de Amarias, filho de Azari

as, filho de Meraioth:

4 Filho de Zerachias, filho de Uzi,

filho de Bukki:

5 Filho de Abisua, filho de Pinehas,

filho de Eleazar, filho de Aaron, o

Summo Pontifice.

6 Este Esra subio de Babylonia ; e

era Escriba destro na Lei de Moyses,

que deu Jehovah Deos de Israel : e

segundo a mão de Jehovah seu Deos,

restara sobre elle, o Rei lhe deu tu-

quanto lhe pedira.

7 Tambem subirão a Jerusalem al-

giti« dos filhos de Israel, e dos Sacer

dotes, e dos Levitas, e dos cantores, e

dos porteiros, e dos Nethineos : no an

no setimo do Rei Arthasasta.

8 E no mez quinto veio a Jerusalem :

que era o armo setimo d'este Rei.

9 Porque ao primeiro do mez primei

ro, foi o principio da subida de Baby

lonia : e ao primeiro do mez quinto

chegou a Jerusalem, segundo a boa

mão de seu Deos sobre elle.

10 Porque Esra preparara seu cora

ção a buscar a Lei de Jehovah e a fa

zer : e a ensinar seus estatutos e direi

tos em Israel.

1 1 Este he pois o traslado da carta,

que o Rei Arthasasta deu ao Sacerdote

Esra, o Escriba : Escriba das palavras

dos mandamentos de Jehovah, e da

seus estatutos sobre Israel.

1 2 Arthasasta, Rei dos Reis, ao Sacer

dote Esra, Escriba da Lei do Deos do

ceo, paz perfeita, e em tal tempo.

13 Por mim se dá mandado, que to

do aquelle que em meu reino do povo

de Israel, e de seus Sacerdotes e Levi

tas quizer ir comtigo a Jerusalem, vá.

14 Porquanto de parte d'el Rei e de

seus sete Conselheiros es mandado,

a fazer inquirição em Judea e em Je

rusalem : conforme a Lei de teu De

os, que esta em tua mão :

15 E para levares a prata e o ouro,

que el Rei e seus Conselheiros volun

tariamente derão ao Deos de Israel,

cuja habitação está em Jerusalem:

16 E toda a prata e ouro. que acha

res em toda a provincia de Babylonia,

com as offertas voluntarias do povo, e

dos Sacerdotes, que voluntariamente

offerecerem. para a casa de seu Deos,

que está em Jerusalem.

17 Portanto logo compra por este di

nheiro novilhos, carneiros, cordeiros,

com suas offertas de manjares, e suas


